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XXIII. évfolyam. Csáktornya, 1906. május 20-án. 20. szám.
A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M eg je len ik  h e te n k in t egyszer: vasá rnap .

Etftxsttoi árak:

Egész évre . . . .  8 kor.
Fél é v r e ....................... 4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán száailtUtnak.

Nyilttér petittora 20 « lé r .

Felelő* szerkeszti;

D É K Á N Y  M IH Á LY .
РбвдогквмМ:

M A R G ITA I JÓZSEF.
Kiadó é* laptulajdonos:

S TR A U S Z SÁNDOR.

A tanító képe.
B e lá tá s  és h ű s é g ! E zek azon d rága  

kö v e k , m e ly e k  a ta n ító  h iv a ta lc z im é t éke s ítik .
M it  je le n te n e k  ezen sza va k?

V á ljo n  o ly a n -e  a be lá tás, m in t  a tu d o ­
m á nyosság  atlasza, a m e ly  ö t n y o m ja ?  N em  ! 
Az is m e re te k  vég te len  sokasága ta lá n  in k á b b  
h á trá n y á ra  le n n e  n e k i, az if jú s á g  m űve lése  
te k in te té b e n , m in t  e lőn yé re . S zé tszó rva  a 
v ilá g  m in d  a négy tá já b a , e lveszn e  az if ja k  
kö ré b e n  ; és b e ly e m é ly e d v e  az ő sa já t tu ­
d o m á n ya  te rve ib e , —  ezekbe ra g a d n á  ta n ít­
v á n y a it s ö ssze za va rn á  ő k e t ; de m e g fe led ­
kezn ék  a m ű v e lé s ű k rő l. N em  tu d o m á n y o s ­
sággal, h a n e m  képességekke l ta le n tu m o k k a l 
re n d e lk e z n ie  k e ll a ta n ító n a k , h o g y  k ö n n y e n  
és m ég is  a laposan , —  egészen és m égis 
já ts z v a  ! m in te g y  b e le v a rá z s o lja  ta n ítv á n y a ib a  
a tu d o m á n y o k a t.

És ez am a  —  grácz ia , az a k e lle m , a 
m e ly  n é lk ü l ő m in d ig  csak nem  töké le tes  
ta n iló  m a ra d n a . Legyen  ő b á rm ily e n  a lapos; 
de ha a m e lle t i nem  b ir  te k in té lly e l,  b izo n yo s  
kedvességgel és k e lle m e s s é g g e l: a k k o r  nem  
igaz i ta n ító ja  az if jú s á g n a k . —

N é z z ü k  m eg a ta n ító t  az ő v iszo n yá b a n , 
ö  be lép  az if ja k  le g v irá g zó b b  k ö r é b e ; ezek 
o ly  k o rb a n  v a n n a k , a m id ő n  képessége ik 
fe jlő d n e k , h o gy  a tu d o m á n y o k  in g e ré t e lő szö r 
érezzék.

A z  if ju ssá g  ú g y s z ó lv á n  az évek reggelé t 
képezi, a m id ő n  ké tszeresen é rz ü n k  m in d e n t, 
a m i in g e rre l b ir. H a  ezen if ja k  közé esetleg 
egy b e le k é n y s z e r ite tt e m b e r k e rü l?  a k k o r 
iga g y a n á n t é re zn i fo g já k  az ő tá rs a s á g á t;

T Á R C A .

A béke szent napján.
-  í r t a :  K I R Á L Y  G Í Z Y .  -

— Emerike, add ide a papirláncot. ügy. 
Most meg az aranyszálakat. A gyertyákat is. 
Gyújtsd meg, Emerike. Vigyázz, meg ne gyűljön 
valami. Nézd, már füstöl . . .  De ügyetlen vagy, 
Emerike . . .  Én már azóta mennyi mindent csi­
náltam. Az apádra ütöttél; az is alig mozog, ha 
valamit tennie kell.

— Nem kellett volna ilyen gyertyát venni, 
a legolcsóbb fajtából való; egyet lobban és vége.

— Utóvégre semmi sem tarthat örökké. Te 
se, én se, a karácsonyfa se . . . Siess.

— Egy fél óra beletelik, mig kész leszek 
vele. Talán hatvan gyertya is van rajta.

— Hatvan gyertya ? Igen, eltaláltad. A hat 
személy közül mindegyikre esik tiz. Tíz gyertya 
azt hiszem elég a béke megvilágítására ! . . .

— Mi az a tiz gyertya ? Azt hiszem hatvan 
is kevés lenne egyre ! . .

— Annak is te vagy az oka, Emerike, meg 
az apád.

— Talán megse bántanád apámat ?! És én 
ellenem is mi kifogásod van ?

— Azt hiszem, az embernek sohasem tet­

h u z ó d n i fog nak  tő le , te rh ű re  lesz s s ó h a jta n i 
fo g n á k ; m e rt ne m  lá tn a k  s e m m ifé le  in g e rt, 
sem  a ta n ító n á l, sem  a tu d o m á n y o k n á l.

A  p a ra d ic s o m  légm ező in  ke re s z tü l a k a r t 
h a la d n i az i f jú ,  a ta n ító  ped ig  d é rre l és 
fag ygya l föd ve , —  havas  és jeges m e ző kö n  
veze ti ő t.

A z  in g e r —  a varázs  ez a szalag, a 
m e ly  le b ilin c s e li az ifjú sá g o t ! V an  e e n né l 
jo b b  b u z d ító  s z e rü n k  ? T a lá n  az is k o la  sze­
re k  ? —

Oh, ezek b ü n te th e tik  u g yan  a roszasá- 
got, a v é tk e i;  de  nem  é rezhe tik  az e rény t.

B ü n te tn i a becsü le térzés a, becsvágy 
á lta l:  ezen eszköz csak a F inom abb ked é ­
ly e k n e k  v a ló ; csak kezdetben és csak r i tk á n  
a lk a lm a z h a tó , ho gy  ne veszítse egész é rtéké t.

E m líte t te m  m á r, hogy az igaz i ta n ító ­
n a k  b izo n yo s  g rá c iá v a l, e lb ű v ö lő  k e lte m m e l 
k e ll re n d e lk e z n ie . Ez pedig leg jo bba n  n y i l ­
v á n u l a ta n ító  e rkö lcse ibe n . I t t  m e g k ü lö n ­
bözhe tő  a zo n n a l az igaz i e ré n y  a p o lit ik a i 
e ré n y tő l, a m e ly  csak kü lső  m á z b ó lá ll. M ih e ly t 
a ta n ító  sz iv é n e k  te lje s  k in c s e ib ő l m u ta tja  
m eg az ő e ré n y e it ; m ih e ly t b e lá tja  azt, hogy 
le lk e k e t k e ll m ü v e ln i tv a  m e lye k  is te n i m eg­
v á ltó  v é ré v e l v a n n a k  m e g v á ltv a ; m ih e ly e s t 
a le lk iis m e re te i te k in t i a leg jo bb  fe lü g ye lő n e k  
és ju ta lm a z ó n a k  ; ha ő á té rz i azon le lk e k e t, 
a m e ly e k  sz ivéhe z  va n n a k  k ö tv e : a k k o r  b i­
zo n yo sa n  a go ndozá s éber szem éve l ő rk ö d n i 
fog a s a já t és a re á b iz o tt if jú s á g  e rkö lcse ire .

P lá to  az t m o u d ja  S o ka te sz rő l, hogy soha 
se v o lt  óva tosab b , m in t az ő m a gá n yá b a n  —  
s a já t g é n iusza  és A lc z ib iá d e s  e lő tt. U gy-e 
k is  közönség  ez ; de m ég is o ly a n , a m e ly

szik az, amije már megvan, én is igy vagyok ve­
letek . . .

— No, kész vagyok. Most mit csináljak ?
— Rakd ki a játékokat a gyerekek kora 

szerint . . .  Az ajándékokat is pakkold ki.
— Nini, a gyerekek játékai egyformák ! . . . 

Hogy történhetett ez ?
— Te okos, hát nem tudod? A béke ked­

véért. A Lizi meg a Mádi oly irigyek, hogy men­
ten összevesznének, ha a kis Lenkénél más játé­
kot látnának. Hát azért vettem egyformát, hogy 
ez meg ne essék.

— Legalább most, ha összevesznek, azért 
teszik, mert egyforma a játékuk.

— Szamár vagy, Emerike; mire arra ke­
rülne, már hire-hamva se lesz a játékoknak.

— Sajnos, igy van. Minek is kellett ezért 
pénzt adni ?

— Hallgass! Ne rendelkezz ! Az apád is 
csak ezt tudja tenni.

— De nem állhatod az apámat! Mért nem 
gondoltad ezt meg ezelőtt húsz évvel ?

— Mért, mért? . . . Mert akkor is kará­
csony napja volt. És én a béke kedvéért elfogad­
tam, mivel apám is úgy akarta és elég veszeke­
dés volt addig miatta.

— Jó, jó . . . de hát azóta ? . . .
— Mit azóta? Minden évben egy gyerek 

született. Minden harmadik évben kettő meghalt. 
Há se értem egyébre gondolni.

— Még jó, hogy mi megmaradtunk !

v ilá g o sa n  lá t s a h o l egy rósz te t t fo ly tá n  
e lveszh e t egy g y e rm e k i lé le k . Ó h a ró sz  te tt, 
a v é te k ! M ily e n  gazt képes az e lv e tn i,  m ily e n  
m ago t, ve tés t e lp u s z títa n i, egész é p ítm é n y t 
s z é tro m b o ln i! A z o ly  ta n ító  m e g fe le d k e z ik  
m a g á ró l, fö lin d u l,  d ü h ö n g , szem ei lá n g o ln a k ; 
e la lja s o d ik , s ü ly e d  az a lja s  töm e g h e z ; ő e l­
fe le jt i, h o gy  ő ne m csak  em ber, de e g y ú tta l 
ta n ító , b a rá t s h o g y  m in t  i ly e n  —  b ü n te t­
h e t is. De az a g rá c ia  e ltá v o z o tt tő le , e l­
ha g y ta  ő t, és ö b e lő le  le t t  fú r ia  !

I ly e n  egy p i l la n a t  hosszú id ő re  e ln y o m ­
h a tja , le ro m b o lh a tja  a g y e rm e k e k  b iz a lm á t, 
sze re te té t és a te k in t é ly t !

De a g rá c ia  ta lá n  m ég vissza té r ; az 
egyszerűség, a já m b o rs á g  id e je  ta lá n  m ég 
fö lé led . És A lc z ib iá d e s  az i f jú  te rm é n y e k n e k  
ezen m e s te rm ü v e , e ré n y e iv e l és h ib á iv a l, —  
ism é t ke b lé re  b o ru l. S o k ra te szn e k , a ta n í tó ­
nak, m e rt a jk a in  o tt csün g  a g rá c ia ; egész 
sz iv é t m e g n y it ja  e lő tte , sze re te tte l ra g a s z k o ­
d ik  hozzá, m in t  a ty já h o z , a k i ő t a sze n ­
v e d é lye k  legn agyo bb  hevében  is v is s z a ta r­
ta n i, m e g m e n te n i, a v é te k tő l m e g ó v n i képes.

De h á t m e g jö n -e  ez az a ra n y  idő ? 
nem -e  csak h iú  á b rá n d  a m i re m é n y ü n k  ?

A m i A lk ib ia d e s e in k  s o k k a l vesze d e lm e ­
sebb in g e re k e t lá tn a k  m a g u k  k ö rü l,  a m e ­
ly e k  fén yben  fö lü lm ú l já k  a ta n ító n a k  b o l­
d o g ító  k e lle m é t, a fényűzés, a fin o m  k é n y e ­
lem , a m e ly  h ü , e lv á la s z th a tla n  k ís é rő je  egy 
nagy vá ro s  g y ö n y ö re in e k : nagy v o n z e rő v e l 
ha t a ta n u ló  if jú s á g ra ; úgy hogy Ő a z o k a t 
szívesen v á la s z tja  a m ú zsá k  szépségei he­
ly e tt. O ly a n  az if jú s á g  he lyze te , m in t  egy-

— No, sok köszönet még nem volt ben­
netek.

— Lásd, ha én nem volnék, ki dajkálta vol­
na sorba a kicsinyeket?

— Ha te nem volnál, meg a kanál, akkor 
nem is tudnánk levest enni . . .

— Más anya hálát adna az Istennek, ha 
ilyen egy lánya volna, mint én ! . . .

— Még hálát is . . . Már tizenkilenc éves 
vagy és még nem tudtál férjet szerezni . . . Mafla 
vagy, ügyefogyott ! . . . Az én időmben már ti­
zenhat és fél éves koromban jöttek a kérők . . . 
s mivel otthon igen sok kosár volt, amit nagy­
apád font, mindegyik kapott egyet. Az apádnak 
szerencséje volt: karácsony napján állított be 
hozzánk . . .

— A béke szent ünnepén.
— Igen. A béke a fő és én hozzá ígérkez­

tem . . .
— Meg már a kosár is elfogyott.
— A nagyapád megunta már fonni és in­

gyen adni, mert pénzért is elkelt volna.
— Pazarlók voltatok!
— A vessző hozzá a mi ingatlanunkon ter­

mett; nem adtunk pénzt érte.
Nagyapád meg unatkozott . . .
— Jó idők lehettek ! Most meg milyen rossz 

kosárban kell a ruhát a padlásra cipelni t A múlt­
kor is a kezemben maradt a füle.

— A füle . . .  az nem Ыц . . . ha jó m 
feneke.

— . . .  Hova tegyem ezt?



k o r  H e rku le sé  a v á la s z ú to n , m id ő n  o tt  á l­
lo t t  a K a k ia  és Oséte k ö z ö tt;  vagy is k é j­
vág y  és az e ré n y  közö tt.

H a ezen vá lasz tássa l nem  lesz segítsé­
gére v a la m i m e n to r : a k k o r  e lv e s z e t t ! És 
k icsoda  lehe t ez a M e n to ra  ? csak s zü le i és 
ta n ító i ! E g ye sü lje n e k  há t ezek, hogy a g y e r­
m e ke ke t e lv o n já k  a fényes b u ja s á g tó l, a 
k é jv á g y tó l.

A  s z ü lő k , a k ik  összes re m é n y ü k e t he ­
ly e z ik  g y e rm e k ü k b e n , ne nézzék szo lg á n a k  
a ta n ító t; ha nem  legyenek ősz in te  p o lg á r­
tá rsa i, legyenek b a rá tja i é3 vegyék igénybe  
jó a k a ró  tanácsát. A ta n ító  ped ig  tö re k e d jé k  
a rra , hogy tu d o m á n y a in a k  o ly  té n y t, va rázs t 
és o ly  b ü v e rő l k ö lc s ö n ö z z ö n , a m e ly  e lle n ­
s ú ly o z n i képes a k ü lv ilá g , a n a g y v á ro s i é le t 
csáb itó  s az if jú s á g  gyö ngéd  sz iv é t m é te lyező  
g y ö n y ö re it. T u d o m á n y a ib a  és is k o la i e r k ö l­
cseibe vezesse be a kegyes g rá c iá já t; s igy 
v á lik  ta n ítv á n y a in a k  —  m in ta  képévé

C S E L K Ó  J Ó Z S E F .

Batthyány gróf főispán hivatal ba- 
igtatása.

Z a la v á rm e g y e  tö rv é n y h a tó s á g i b iz o t t­
sága fo ly ó  hó  15-én ta r to t t  re n d k ív ü li  d ísz­
kö zg yű lé sé n  ik ta tta  be ü n n epé lyesen  g ró f 
B a tth y á n y  P ál fő ispán t.

A fő isp án  fo ly ó  hó 14-én d é lu tá n  */* 6 
ó ra k o r  é rke ze tt m eg a m egye székh e lyé re . 
Za laegerszegre. T isz te le té re  a vá ros t g y ö n y ö ­
rű e n  fe llob ogó z ták . A z á lló m á s tó l a városba  
veze tő  hosszú széles K o ssu th  L a jo s -u tca  e- 
le jé n  h a ta lm a s  d íszka p u t á l lí to tta k  fel. A m e rre  
a szem  e llá to tt, m in d e n ü tt ne m ze ti s z in ü , 
zász lóva l, tö lg y fa  és c s e rg a ly a k k a l fe ld ísz íte tt 
h á zso ro ka t lehe te tt lá tn i, m ik  a vá ro s  fényé t 
nagyban  em e lték . A tő isp án  fogadására  az 
á llo m á s o n  a vá ros  összes egyesü le te i és sok 
v id é k i te s tü le t je le n t meg zász lók  a la tt. M i­
k o r  a fő isp á n t hozó v o n a t a vá rosba  beért, 
a v a s ú ti tö lté s  hosszában s o r fa la t á lló  sok 
e z e rn y i le lkes  közönség ken dő lob og ta tássa l 
s k itö rő  é ljenzésse l fogadta . A z  á llo m á so n  
be n t pedig a vá ro s  s a m egye na g yszá m ú  
e lő k e lő  közönsége v á rta  s ü rü  so rokban .

M ik o r  a fő ispán  k is z á llo tt  a k o c s ijá b ó l,

B a rcza  L á sz ló  tö rv é n y h a tó s á g i b izo ttsá g i tag 
ü d v ö z ö lte  a m egye  közönsége nevében.

G ró f B a tth y á n y  P á l fő is p á n  m e g h a to t- 
ta n  m o n d o t t köszö ne té t a sz ives m e g tis z te l­
te tésé rt és fogadásért.

E z u tá n  d r. S z ige th y  E le m é r ü g yvé d  bá­
jo s  k is  leán ya , N e llik e  egy g y ö n y ö rű  nagy 
tu l ip  in  c s o k ro t a d o tt á t n é h á n y  ked ves szó­
va l a fő is p á n n a k .

A  fő isp á n  és k ísé re te  az tá n  a re á ju k  
vá ra k o z ó  k o c s ik o n  az u la k a t e lá lló  m in te g y  
6 0 0 0  fő n y i közö nség  szü n te le n  é ljen zése  
m e lle tt lassú  m e ne tb en  egyenesen a v á rm e ­
gyeházába  h a jta to tt ,  aho l a t is z tv is e lő i k a r 
é lén  a nagy, tágas u d v a ro n  Á rv a y  L a jo s  
a lis p á n h e ly e tte s  fő je gyző  ü d vö zö lte . A  fő is ­
pán a t is z tv is e lő i k a r üd vö z lé sé t, m in t  a 
sze re te tn ek , ra gaszkod ásna k  je lé t  m e leg sza­
va kb a n  kö s z ö n te  meg.

Este tisz te le té re  a vá ro s t fényesen  
k iv ilá g íto t tá k  s k é t z e n e ka r h a n g ja i m e lle tt 
im p o zá n s  fá k ly á s m e n e te t re n d e z te k  ne k i.

A  b e ik ta tó  k ö zg yű lé s re  m á r n a p o k k a l 
eze lő tt e lfo g y ta k  a k ia d o tt je g ye k , úgy , hogy
15-én a közönség  h iába  o s tro m o lta  a m e­
gye i h iv a ta lt ,  je g y e t m á r nem  k a p h a to tt 
senk i Reggel 9 ó ra k o r  a tö rv é n y h a tó s á g i 
b izo ttság  tag ja i, az összes á lla m i h iv a ta lo k  
s a közönség h á la a d ó  is te n tis z te le tre  g y ű lte k  
össze a h e ly b e li ró m a i k a th . te m p lo m b a n , 
a m e ly n e k  végez téve l a töm eg, m in t  egy 
hosszú, fényes ta rk a  sáv v o n u lt  á t a m egye ­
házába. —  ho gy  az u j fő is p á n t ü n n e p é ly e ­
sen beiktassa.

P o n tb a n  10 ó ra k o r  n y ito tta  m eg Á rv a y  
L a jo s  a lis p á n h e ly e lte s  fő je gyző  a d ís z k ö z ­
gyű lé s t s a tö rv é n y h a tó s á g i b izo ttsá g  ta g ja i­
bó l egy k ü ld ö tts é g e t je lö l t  k i, hogy h ív ja  
m eg az u j fő is p á n t a közg yű lés re .

Ó riá s i é ljen zés  tö r t  fe l, a m ik o r  be lé pe tt 
a re n d k ív ü l né p sze rű  fő isp án  a k ö z g y ű lé s i 
te rem be, m in d e n  szem  csak ő t nézte s m in ­
den a ja k ró l n e k i s z ó lt a tisz te le tadás.

A fő isp á n  e lfo g la lv á n  a fő is p á n í szé­
ket, Á rv a y  L a jo s  a lis p á n h e ly e tte s  fő je g yző  
fe lo lv a s ta tta  a m in is z te r  le ira tá t, a m e lyb e n  
tu d a tja , hogy e lő te rje sz té sé re  a k i r á ly  ke ­
gye lm esen k in e v e z te  ő t Z a la v á rm e g y e  fő is ­
p á n jává . M a jd  G z u k e lte r La jo s  e lső a lje g y z ő

— Add ide. így ni!
— Mindjárt készen leszünk.
— Siess, az utcáról már hallom a gyerekek 

hangját.
Mindjárt . . . csak még ezt a babakocsit 

állítom a helyére. Megvan.
— Már a konyhában vannak.
Szólj ki, hogy várjanak.
— Gyerekek, majd csengetünk.
— Siess, Emerike!
— így. No, jöhetnek. Csengess !
. . .  A gyermekek fehér bundácskákban, ösz- 

szelett kezekkel, énekelve bejönnek :
»Köszöntünk tég . *

— Várjátok, várjatok, amig a papa bejön.
— Egyedül jöttünk haza.
— Egyedül! . . .
— A Kovács Miksa bácsi elhívta a papát 

egy komoly szóra . . .
— A Kovács Miksa ?
— Igen. A papa azt mondta, hogy csak 

menjünk haza és várjuk meg . . . jön nemsokára.
— Az a Kovács Miska inkább ide jött vol­

na ! Most megakasztja az ünnepet.
— Majd jön a papa . . . várjunk egy kicsit!
— Menjetek ki addig !
— Eh, kezdjük e l!
— Nem . . . nem, a családnak együtt kell 

lennie.
— Emerike, nézz ki egy kicsit az utcára, 

már a gyertyák egészen leégnek.

— . . Nem jön.
— Már egy órája tart a komoly szó. Azt 

mondják, hogy az asszonyok csevegők . . . Nincs 
még egy oly haszontalan ember, mint az apád, 
szólt haragosan az anya és ki- meg bejárt türel­
metlenségében.

A gyerekek addig kint csintalankodtak és 
felforgatták az egész konyhát. A fehér bundács- 
kát bemaszatolták, hajukat összeborzolták, olya­
nok voltak, mint a kis mumusok.

Emerike csendesen üldögélt, talán a Kovács 
Miska komoly szavát találgatta.

Nagysokára zajosan kinyílt a konyhaajtó. 
Megérkeztek: az apa és Kovács Miska.

— No, ni st kell jönnöd, te jómadár?! A 
gyertyák már alig pislognak. Neked egy óráig tart 
egy szó ? . . .  A béke kedvéért legalább megte­
hetted volna . .

Mit, te tántorogsz? Ezen a drága szent na­
pon is leittad magad?!

Hallgass, asszony ! Itt hozom Kovács u- 
írat: egy komoly szót akar . . .  az Emerikét . . .

— Azért rúgtál be, disznó? Mégy ki in­
nét ?! . . . így la ! . . .

— Tessék bejönni. Kovács ur ! Tartson ve­
lünk a béke szent nevében ! . . . Csengess, Eme­
rike ! . . .

A csengetésre a gyerekek énekelve újra be­
jönnek :

»Köszöntünk téged, Hs Jézus 
Énekkel és víg zengedezésekkel .«

o lvasá sába n  G ró f B a tth y á n y  P á l le te tte  az 
e skü t, a m ire  pe rce k ig  ta r tó  é ljen zés  és taps 
k ö v e tke ze tt.

A  le lkesedés e lü lé se  u tá n  az im m á r 
b e ik ta to tt fő isp án  g y ö n y ö rű  beszédet o lv a s o tt 
fe l, a m e ly e t a he lye s lés  és le lkesedés h a n g ja  
g y a k ra n  s z a k ito lt  fé lbe  s a m e ly b e n  pé ld a ­
kép e t a d o tt a r ró l,  ho gy  a n e m ze ti é le t m in ­
den nehéz m e g p ró b á lta tá sa  k ö z ö tt is ho gyan  
k e ll s z o lg á ln i a hazát. Végső szava i m á r a 
k itö rő  le lkesedés h a n g ja ib a n  vesz tek  el.

A  tö rv é n y h a tó s á g i b iz o tts á g  nevében 
B o s n y á k  Géza ü d v ö z ö lte  a fő is p á n t haza fias  
le n d ü le te s  beszéddel.

A z u tá n  a fő isp á n  n é h á n y  szó va l a k ö z ­
g y ű lé s t be rekeszte tte , a m ik o r  az é lje n zé s  
m e g ú ju lt  s a k ö z g y ű lé s i te re m b ő l le m e n ő  
közönség  a jk a in  le k e rü lt  az u tc á ra , s vég ig 
v o n u lt  a vá roson .

D é lu tá n  díszebéd v o lt  az » A ra n y  B á­
rá n y «  ven dég lő ben . N egye d fé lszá z e m b e r 
jö t t  össze gr. B a tth y á n y  P ál fő isp á n  tis z te ­
le té re. H á ro m  n a gy  te re m  te lt  m eg V o lt 
do lg a  a v é n d é g lő sn e k , de e m b e rü l m e gszo l­
gá lt. F é nyes  te r íté k e t kész íte tt. A z  a sz ta lo k  
d is z v irá g o k k a l te le , m in d e n  e m b e rn e k  t u l i ­
p á n c s o k o r; az é te lek , ita lo k , b o ro k , pezsgők 
m a g y a ro k  s m a g ya ro sa n , d ú sa k  és jó k ;  az 
é tla p  m a g y a ru l. A m u z s ik a  is m a g ya r: H y m - 
nusz, S zózat, K o s s u th  nó ta , B u d a v á rá n  . . 
K á k a  tö v é n  k ö lt  a ru c a , s k u ru c  n ó tá k . A 
h a n g u la t le lkes . Ebéd a la t t a k a rz a to n  h ö l­
gyek is m e g je le n te k . A h a rm a d ik  tá l é te ln é l 
g ró f  B a tth y á n y  P á l fő isp á n  é lte tté  a m a g y a r 
k ir á ly t  s a közö nség  á llv a  h a llg a tta . U tá n a  
K o lle r  Is tv á n  a fő is p á n ra  m o n d o tt k ö s z ö n ­
tőt. S zép beszédeke t ta r to t ta k  m ég: Z ie g le r 
K á lm á n  orsz. k é p v is e lő , d r  R u zs icska  K á l­
m á n , E itn e r  Z s ig m o n d , d r. H a jó s  Ig n á c  stb.

KÜLÖNFÉLÉK.
— A román k irá ly i pár Csáktornyán.

K á ro ly  ro m á n  k irá ly  E rzséb e t k irá ly n é v a l 
V e lenczé bő l jö v e t fo ly ó  hó  1 6 -án  d é lu tá n  4  
ó ra k o r  rö v id  id e ig  a C s á k to rn y á i p á ly a u d ­
v a ro n  id ő zö tt. A  k ir á ly i  p á r k ísé re té ve l k é t 
s z a lo n k o c s ib a n  fo g la lt  h e ly e i s a g y o rs v o n a t 
rö v id  id e jű  á llá s *  a la tt a sza lon  k o c s ik a t nem  
ha g y tá k  el. —

— Áthelyezés. F e jé r D énes m agy k ir. 
ho n vé d szá d o s  a sz é k e s fe h é rv á ri 1 7 - ik i h o n ­
vé d g y a lo g e z re d tő l a 2 6 - ik  h o n v é d g y a lo g e z ­
re d h e z  K á ro ly v á ro s b a  h e ly e z te te tt át.

— A Csáktornyái községi tisztujitás 
fo ly ó  hó  14-én ta r ta to t t  m eg és m e g v á la s z ­
to t tá k : N a gykö zség i b író n a k  P e trie s  Ig n á co t, 
he lye tte s  b író n a k  S á frá n  K á ro ly t ,  p é n z tá ro s ­
n a k  H o rv á th  P á lt, k ö z g y á m n a k  B e n e d ik t 
B é lá t. Község i tan ácsoso k  le tte k : B e n e d ik t 
Ede, Z a k á l H e n r ik ,  P e thő  Jenő, T o p le k  Is t­
ván , H irs c h m a n n  Leó, A lsze g h y  A la jos .

—  Eljegyzés. P e trie s  G yőző  h e ly b e li 
p é k m e s te r e lje g ye z te  S a ffa r ic s  G ásp á r h e ly ­
b e li a sz ta lo sm e s te r ked ves  le á n y á t I lo n k a  
k isasszon y t.

— Vizsgálatok sorrendje a Csáktornyái 
tanitóképezdében. IV  oszt. o s z lá ly v iz s g á la la  
m á ju s  26 -án . I, II, I I I  oszt. h it la n v iz s g á la ta i 
ju n iu s  1 3 -á n ; 1 oszt. o s z tá ly v iz s g á la ta  ju n iu s  
15 -é n , II  oszt. o s z tá ly v iz s g á la ta  ju n iu s  16 -án , 
I I I  oszt. o s z tá ly v iz s g á la ta  ju n iu s  18 -án. írá s ­
b e li kép es ítő  v iz s g á la to k : m á ju s  31 , ju n iu s  
1 és 2 -á n ; szóbe li kép esítő  v iz s g á la to k : jú ­
n iu s  2 0 -á n  és k ö v e tk e z ő  n a p ja in .

— Nyugdíjazás. P a ks i G yőző  v o lt  Csák­
to rn y á i g y a k o r ló  is k o la i ta n ító t a v a llá s  és 
k ö z o k ta tá s ü g y i m in is z te r  n y u g d íja z ta , m e ly





XXIII. Csáktornya, 1906. majuäa 20-ga 20. Broj.
Sve poáiljke se tiőuő zadráaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
ime, uredniká vu Csáktornya.

Iz d a te ljs tv o :
knjiáara Strausz Sandora, 
kam se predplate i obznane 

poäiljaju.
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V u  le te n js k im  k o ta ru  bude ovoga т е ­
са 23 -ga  d ru g o  z b ira n je  m ed B osnya k  Gé- 
zom  i D o b ro v ic s  M ilá n o m .

íz  N a g y k a n iz s e  je  je d n a  d e p u ta c ija  iála 
к  Z ic h y  A la d a r  g ro fu  m ir i is tru  k ra lje v e  oso- 
be, da  m u  p rek  da  m a n d á tu m a . Z ic h y  je  
ja k o  lepő  p r im i l  p o s la n ic tv o  i g o v o r n jim  
je  d rZa l a za te m  je  na n j ih o v u  Cast obed 
da l vu  b u d a p e á ta n sko j H u n g á r ia  oS te riji.

KAJ JE NOVOGA?
— K o l e n d a r  Maju§ 21. Pondeljek, Timo- 

tejuá. — 22. Tork. Julia, Helena. — 23. Sreda, 
Desiderijus biäkup műé. — 24. Óetvrtek Zastup- 
Ijenje Kristuäevo (svetek) 25. Petek. Urban papa 
műé. — 26. Subota, Filip nerejski — 27. Nede- 
Ija, Ivan, Magdalena. — 21—22 i 23 majuőa su 
fcriini dnevi. — Evangelium öve nedelje je: Kada 
dojde razveselitelj. — Mladi mesec bude 23-ga to- 
jest vu sredu ob 9 vuri 1 minuti vu jutro.— Se- 
jam bude 22-ga tojest vu tork vu Szentiloni. — 
25-ga vu Ivanci. — Vrerae bude ovaj tjeden mir- 
neáe. Od kraja lepő, zatem veterno vreme.

— Iz Murasiklósa na m  sledeóe piáé 
p r ija te l j  naéeg lis ta  » H v a la  B ogu  p r in a s  je  
sada m ir . Da je  to  tak , to  o so b ito  naáem u 
go sp o d in u  n o ta r iju S u  K o lla r ic s  Im r i  i gospo- 
nu p leb anu áu  K o tte r  M a rto n u  m o re m o  zah - 
v a fit i. O n i su sada s k u p  s loZ no  ra z lo Z ili na m  
s v im  fa rn ik o m  c e lu  s tv a r  i k u l ik o  je  k v a ra , 
da su naáa deca bez áko le . T u  su z a d n jip u t 
b il i jeden  gospon n a v u C ite lj iz  S tr ig o v e , ka j 
su s k o ls k i v r t  h o d il i g le d a t (S ig u rn o  gosp. 
D an itz . U re d n iC tv o .) i o n i su na m  ta k a j ra z - 
to ln a C ili, к а к  je  to  ne lepő , da je  obCina ne 
sloZna. S u  nas p ita li ,  k a j ve naöa deca z n a ­
ju , da su v u  á k o lu  ne h o d ila , a k a j pak  bi 
o n a k  zn a la , a ko  b i vu  á k o lu  h o d ila . Je to  i 
m i sam i v id im o  vezda. P ak  z a k a j je  to  tak?  
Zato, da je  nesloga b ila . B i l i  su p u n ta r i m ed 
na m i, p a k  su naéi l ju d i ne h o fe li p o s lu h - 
u u t i n it i  go pona  p leb anu éa  n i l i  gospona  
n o ta riju á a . A li  ve su p re v id li,  da  to  n e m b re  
it i la k , p a k  su za to  p o s iu h n u li spam etneäe 
lju d i. V e li ju ,  da gospon N a g y  m a lo  z n a ju  
h o rv a ts k i. Bog m o j d ra g i Im  m i sv i zn a m o  
h o rv a ts k i v re  se i gospon N a g y  n a vC iju  nas 
m e g jim u rs k i je z ik . Im  je  iz  je d n e  s tra n i do -

bro , ako  b u d u  naéu decu ta k i od  k ra ja  m a- 
g ja rs k i v u ó il i,  b a re m  b u d u  naéa deca m o - 
gla n j im  h v a lit i ,  da z n a ju  m a g ja rs k i. S am  
b il p r i go sponu  n e d e ls k o m u  é k o ln ik u , к а к  
n j ih o v i éko laé i lepo  ra z m e ju  m a g ja rs k i. Se 
m i je  d o pada lo . N a g y  b u d u  d a k le  naé éko l- 
m k  i s tem  je  s tv a r  zvráena . P ak zato n j ih  
lepo  p ro s im  gospona  u re d n ik a , n a j d e ne ju  
ov  lis t  vu  n o v in e , da  v id i jn  i d ru g i l ju d i,  
ka j vu  M u ra s ik ló s u  l ju d i  z n a ju  i s loZ n i 
b iti.»  —

M i Cisto ra do  denerno o v a j l is t vu  n o ­
v ine . J a k o  na m  je  rado , da se je  s tv a r tak  
z v rä ila . Ne je  lepáega vu je d n o j obC in i к а к  
je sloga. M i p o z n a m o  vu M u ra é ik ló s u  poéte- 
ne gazde, vn o g o  n j ih  ga. P ro s im o  n je  na j 
b u d e ju  nave к  la k  s loZni. N a j neposluS a ju  
n ik a k v e  p rekáene  p u n ta re , nego na j p o s lu - 
Saju svo jeg a  g o spona  uo ta riuS a  i gospona 
p lebanuéa. N a j b u d u  poboZni kráC en ik i i 
v e rn i d o m o ro d c i na  da l|e . N ig d a r  n ije  do b ro  
se p ro t i za k o n o m  p o s ta v lja t i.  P ra v i kráCem k 
na j bu de  m ire n  i na j se p o k o ra v a  za ko n u . 
K o j zako na  nepoä tu je , n ije  v re d e n , da  su n - 
ce sve ti z v rh u  n jega. M o re m o  Bogu h v a lu  
da ti, da ta k o v i h u d i l ju d i,  ga ja k o  m a lo  vu  
M u ra s ik ló s u .

-  Obiak se je razdrapil. O voga j 
rneseca 14-ga odveC er od 2 do  po l 4  v u re  
su se s tra é n i o b la k i poCeli r iv a t i z v rh u  zgo r- 
n jeg  M e d jim u r ja .  L ju d i su se p re s tra ö ili i 
n j ih o v  s tra h  je  ne za h m a n  b il. ObCine, k o je  
su o k o li S lr id o v e  i to 1. D is tr ik tu é , K rcs i, 
II. D ié k tr ik tu é , G á b o rv ö lg y , K isédesd , N agy- 
E rz s é b e tla k , je  tuCa a onda p a k  re z d ra p le - 
n je  o b la ka , Cisto na  n ik a j dc la . G orice  i sa- 
d o v n ja K i, k ő je  su se lepo kaza lé , sada Za- 
lo s tn o  z g le d iju  v u n . 2 ito  i sé tva  je  Cista d o li 
zm laC ena. T u  straSna tuca je  з а т о  na p o l- 
d ru g i k ilo m e te r  á ir in ja v i bi la. P oleg k o je  ob- 
C ine su o n d i je k o m a j sam o n e k o ja  k a p lja  
deZd ja  cu re la . —  Ovoga rneseca 15-ga je  
vu o k o lic i S tr id o v e  opet b ila  tuca  i v ih e r. 
A li  ova  tuCa je  ne b ila  ja k a , pak je  za to  
n it i  vno go  k v a ra  ne n a p ra v iia .

— Nesreca. V u D rá v a v á s á rh e ly u  je  
M arcsec M a ria  ovoga  rneseca 15-ga iz ko les- 
lin a  d o li op a la  tak  nesreCno, da su se n jo j 
m u Z d ja n i p o b ili. N es re cn u  Zensku  su t a k i : 
sa d o k to ro m  d a li vraC iti. Pod je d n o m  je vu

ne sv je s ti i m a lo  ga u fa n ja , da b i v u  Z iv lje -
n ju  osta la .

— Vu letenjskim k o ta ru  b i d ru g o  
z b ira n je  m o ra lo  b it i m ed B o s n y á k  G ézom  i 
D o b ro v ics  M ilá n o m . K a k  na m  sada ja v i ju  iz  
Za laegerszega: B o sn yá k  Géza je  o d s tu p il o d  
k a n d id a c ije  i tak  b u de  D o b ro v ic s  M ila n  je d -  
n o g lasno  iz a b ra n i za ab legata . Z b ira n je  b u ­
de o \o g a  rneseca 23-ga.

— Kaj se i nas tide. Z a b a d a v  je,
p r in a s  sam o la rm a ti z n a ju  l ju d i  i v u  Zepu 
fige kaza f; Da bi v u  k a k v o j s tv a r i se t r s i l i  
n a p re d u v a ti, toga jó é  ne b ilo . N a v e k  negdo 
d ru g i odnese sp red  nas »boläi fa laCek» a 
m i sm o z a d o v o ljn i sa kos ti. K a k  C itam o, n o ­
va Z e lje zn ica , k o ja  bude od L o tm e rk a  d a lje  
i§la, bude  vu  O rm oZ  (F r ie d a u ) s p e lja n a . Za 
o v u  ■'.eljeznicu je  7 0 0  je z e r k o ru n  vu  p ro - 
raCun /.eto. O v i penezi su se veC i s k u p  z i-  
Ali sam o joéCe 6 0  je z e r ta li. V ezda  veC i 
in d Z e le ri m e riju . k u d  bude  Z e lje zn ica  iá la . 
B a n h o fi b u d u  P a v lo v c i, Z iro v in c i,  L o lm e rk , 
SrediáCe i Iv a n k o v c i.  — M i sm o do s ta  p i-  
sa li i o p o m e n u li obCine, da na j se p o b r in i ju ,  
m o rt i bi s h o d ili,  k a j bi Z e lje zn ica  iz  L o t ­
m e rk a  vu  C s á k to rn y a  b ila  zpe lja na . A li  do k  
sm o m i to p is a li, zatoga su v u  S tr id ó  d r u ­
go de lo  im a li. (V ezda  je  v id e t i, da A u s tr i ja  
im a  p rav .)

— Tuca, viher. Straáen da n  je  b il
ovoga rneseca lB -g a  vu  obC inah o k o lo  C sák­
to rn y a  varaáa. S tra é n i v ih e r  se je  n a p ra v il, 
к m ica  je na s ta la  sam o b lis k a n je  je  da lo  ne- 
k a k o v u  sve tlo s t, za k o jim  je  s tra áno  g rrn le - 
n je  s led ilo . N e k o ji su  m is l i l i ,  da je  veC tu  
s u d n ji dan. Z a te m  se je  sp u s til ta k o v  deZdj 
к а к  da bi se o b ia k  ra z d ra p il. O be r Z a la u j-  
v á r obCine je  v e lik a  tuca  b ila . S ve je  v u  
v o d i sta lo , ta k  da n it i  z e m lju  n ije  moCi b ilo  
v id e ti.

— Zrezali su hame. D o b ro  se je  
m ogel navC iti K luC a rics  T o m aá  sa s v o jo m  
Zenom , da je domaCe naäe l ju d i  ne am e ti 
b a n lu v a ti.  K ak  na m  iz P re te lin e c  p iée ju , K lu -  
CariC je  tarn poCel á im fa ti vu  k rC m i p re te - 
linCane. Zbog toga su se p re te tin s k i deCki 
tak ra z s d ili, da su K ljuC ariC a d o b ro  z b u h a li

j a na k o b ili su ha m e  Cisto na talaCke zre -
jz a li.  K ak c u je m o  K ljuC ariC  bude si zbog to -

n jiC  k a k t i bogec v u m re m .»  —  »Ja se pak 
b o jim ,»  —  o d v rn e  m u  o v  sm ejuC , —  »da 
ti joéCe k a k t i bogec budeá m o ra l Z ive ti!»

N e k o j s ku p e c  da l si je  vno go  tru d a  
sv o je m u  ra z s ip n o m u  susedu vsa zloCesta 
p o s le d ja  n jeg ovog a  le bu dno ga  Z iv lje n ja  na- 
Cina n a p rv o  p o s ta v it i:  »N a j v ide ,»  —  reCe 
m u on  —  »vu  k u lik e  i teZke viée p u ti dos- 
p e va ju  n e p r il ik e , k o je h  se bi o n i le h k o  m o - 
g li o s lo b o d it i,  da  b i nek h o te li tak  Z ive ti, 
к а к  ja  Z ivem .»

» K ak  o n i Z ive ju ?  —  tak  ja  v s ig d a r 
joftCe m o ré m ,»  —  o d g o v o r i m u  na to  ra z - 
» ip n ik , —  i o n d a  ta k a j, k a d  veC n ik a j ne- 
bu dem  iin e l!»

JednoC, ka d  bi se b il ov  is ti iz d ru Z - 
tv a  i pa k  o d tu d j i t i  ho te l, p r im e  ga H u m e  
za ru k u , te r m u  reCe: »S am o na j os ta n u  
o vd e ! M i ob o d va  i o n ak  b u d e m o  za na ve- 
ke s k v a r je n i,  ja  iz p o m e n jk a ja  vere, a o n i 
iz p o m e n jk a n ja  Iju b a v i!»

V n o g i l ju d i  je s u  ja k o  s k r b l j iv i  d u Z n o s li 
d ru g e h  s ta liä e v  p re lre s a v a ti,  p o p ra v lja t i  i na 
n e k a k v u  le s to r n a m ii l je n u  zv rä e n o s l dope- 
Ija ti. D o k la m  o n i m e d te m lo g a  vu  svo je m  
la s to v ite m  s ta liä u  i z v a n ju  n a jve kS u  mlaC- 
nost, dapaCe i n e m a r lj iv o s t oC ivesto v id e ti 
d a v a ju . —  O vem  se m o re  iz  e v a n g é liu m a  
reCi: V tu d je m  o k ú  v id i ju  treáC icu, a vu  s v o ­
je m  n e v id i ju  b rv n a .

Razlucni izvodki.
Т а к  z a ra d i s v o je  v iteSke g lave  к а к  i 

za ra d i n e v e re  d o b ro  z n a n i an g lia n e c  H um e , 
d o h a d ja l je  v iä e p u t vu  d rú Z tv a , vu  k o je h  
se je  m ed o s ta le m i i tv rd o  ve ru ju C i nasled. 
L u th e ra  V e ire i n a h a d ja l. O v is ti je  im á i p ro ­
l i  reC enom u H u m e -u  n e z g o v o rn o  m rze n je , 
k o je  on  n je m u  vise  p u ti po  sv o je m  na g lem  
iz d ru Z tv a  o d h a d ja n je m  oC ivesto je  d a va l 
spo znava ti.

N ig d o  nepos ta ne  na  je n p u t dober i l i  
zloCest. P r i m a le m  p r ie m e  se a z v e lik e m  
dokonC a se. K o j sada v k ra d n e  l i l le ra  i z ä a - , 
k u m  sam o z a g ra b lju je , bu d e  z v re m e n o m  
Skude k ra l i na vagane odnaS al. K a k  go der 
k ú p  snega vse veké i i veké i po s la je , z Cem 
se d a l|e  va la , ra v n o  lak  i naéa greäna nag- 
n e n ja  b u d u  z m ir  ja k é a  sCem veC p u ti n j im  
v g a d ja m o ,

l^ r is k rb je n o g a  im e tk a  joéCe n i n ig d o  n i

zatepel. Z a Z rti. ra z p ru d e n i penezi jesu  v s ig ­
d a r a li po od veC tvu  z a d o b lje n i p r ik a z a n i, 
v k ra d je n i, n a jd je n i. a li po ig r i d o b ije n i.

A k o  hoceé bogai posta ti, ta k  neiáCi tv o - 
jega im e tk a  p o ve ké a va ti nego tv o ja  poZe- 
Ije n ja  po m e n jé a va ti.

N e n a v id n o s t p ro t i v e lik e m  lju d e m  trp i 
les to r do groba , p o lla m  m esto  n je  n a d o jd e  
sp o zn a n je  v ite Z tva  i d ik e  n jih o v e .

N e z a h v a ln o s t je n e n a ra vska  i na jgo réa  
h m a n jic a , a r ista ném a Z iv in a  zna  z a h v a l-  
na  b iti.

M ir  je  Cemer, ako  si ga z tru d o m  i de- 
lo m  nesm o k u p il i  —  K ada  p o s lu je m o , ta k  
o n d a  t ira rn o  od  nas (V é li V o lta ire )  t r i  naée 
na jve ké e  n e p r ija te lje , n a jm re : z lo cu , p o m e n j-  
k a n je  I dugoC astnost.

V u g n i se do b ro C in s tva  svo jh a s n o g a  Clo- 
veka. O vo je  m reZa, t i b i n je g o v  vek iveC n i 
suZen j posta i. N e v z im lj i  n ik a j iz  ru k  g iz d a - 
voga ; a r on  bi lebe stem  p o n iz a v a l; a s k u p - 
cu duZen p o s ta ti C uva j se, a r a ko  b i l i  n je ­
m u  joéCe ta k  za h v a le n  b il, neb i v e n d a r n ig -



ga zadovo ljS C inu iáéi is k a t, к а к  on  v é li, pa 
Ci do  k ra lja !

— Zgoreta obcina. V u S zade lo  ob - 
C in i je  ovoga mesece 13-ga pred p o ld a n  o- 
gen j v a n  v a d r il,  k o j je  » k o ro m  ce la  o b c in u  
ná  pr&h i pepel s p ra v il. C irk v a , fa ro f  i áko- 
la  je  taka jáe  zgore la . Z v o n i su se ra z ta l i l i .  
íz  cele obCine su sam o jede n  v o d e n i m e lin  
i t r i  sa p leh om  p o k r ite  h iáe m o g li o s lo b o d iti 
ognjogasci. O segurano  je  sam o m a lo  b ilo . 
K v a r  je  ja k o  ve lik i. К  m in is te r iu m u  su se 
o b rn u li za pomoC.

Strasen put je  p ro á lu  s u b o tu  im e l o- 
na j p u tn ik , k o j je iz D o ln j ih  M ih a ly o v e c  vu  
M u ra k irá ly  iáéi da si na á n e lcu g  sede. Na 
p u tu  ga je  tuCa z a s lig la  o k o lo  fe r ta lj na je d - 
ne  v u re  po po ldan. TuCa je  v e lik o g a  k v a ra  
n a p ra v ila . NasreCu, к а к  na m  je  on  sam  po- 
veda l, je veC b liz u  M u ra k irá ly a  b il,  pák je 
za to  ne vnogo trp e l od tuCe.

— Zbiranje poglavarov vu  C sák­
to rn y a  je  ovoga m eseca 14-ga b ilo  i z e b ra n i 
je  za varaákoga b író v á : P e lr ic s  Ig n á c , za 
p o d b iro va  S á trá n  K á ro ly , za kassera  H o rv á th  
P ál, za o b e r lu to ra  B e n e d ik t B é la . O bC insk i 
tan a C n ik i su sledoCi: B e n e d ik t Ede, Z a k á l 
H e n r ik , P e thő  Jenő, T o p le k  Is tv á n , H irs c h - 
m a n  Leo, A lsze g h y  A la jos .

— Strela ga je vudrila. V u  B u d a - 
peáti je  ovoga m eseca 16-ga straána  g rm la - 
v ica  b ila . G rm la v ic a  se je  i t r ip u t  p o n o v ila . 
Т а к  rekuC  su le ta le  sem tarn s tre le  i m ed 
le m  je  je d n a  s tre la  i je d n o g a  C loveka o s m r- 
tila. P ri je d n im  c in to ru  je  vu  je d n o g a  Cove- 
ka  v u d r ila  s tre la , k o j je  ta k  oC rn il, da ga 
sp o zn a ti n ije  moCi.

— Nepobozen plebanus. H in k a  
p lebanuá  vu  R ózsahegyu  je  i drugaC  nepo- 
boZen C lovek b il a z a d n je  v re m e  pák je  ja ­
ko  k o rte á u v a l po leg S trobarC eka , to tskoga  
a b le ga t-kand ida ta . P u n ta l je  tó té  p ro ti m ag- 
ja rs k o j d o m o v in i. A  to je  —  p repove dan o , 
р а к  za to  je  sada H in k u  p lebanuáa P á rv y  
sepeáki b iáku p  iz sluZbe v u n  h it i l  i p ro li 
n je m u  k v iz ic ije  o d re d il.

— Kinezeri vu Budapesti. K in e z e r i 
se vuC iti hoCeju od e u ro p e js k ih  na rodov. 
Pák za to  su iz d a lko g  iz to k a  iz A Z ije  doá li 
к  nam  da tu  p re g lrd n e ju  sve naáe ía b rik e  
i d ruge  gospoda rs tve ne  s tva r i. O voga m ese­
ca 16-ga su i к nam  doáli vu  B udapeá tu ,

gde su —  lepő  b i l i  p r im le n i od v lade . —  
K in e z e r i su sv i o d lik o v a n a  k in e z e rs k a  gos- 
poda. Т а к  na p r i l ik u  vo d ja  n j im  ,T a j-H u n g - 
H i je  pod k ra lj ,  T u ja u  F á n k  je  m in is te r, 
H a j P ong  je  m a n d a r in , ( к а к  p r in a s  m agnaá) 
K v a n g  S un  je  genera l р а к  i o s ta li sv i su 
ja k o  o d lik o v a n e  Casti k in e ze ri. T a k i su po- 
h o d ili W e k e r le ja  m in is te rp re d s e d n ik a , pog le- 
d a li su sve z n a m e n ito s li vu  B udapeá ti, |pak  
i vu  c e lim  orsagu  b u d u  o b h o d ili vékáé m e- 
sta, gde k a k v e  z n a m e n ito s ti m o re ju  n a jt i. 
K in e z e rs k o  d ru Z tv o , kő je  je  naá orsag po- 
h o d ilo  iz tr id e s e t i C etiri C lanov s to ji.

— Deca bez vere. Jeden p r ija te lj
naáega lis ta  se je  áetal b liz u  X  . . oböine.
N a paái su deca pasla  m a rh u , a li n it i je d e n  
je  ne á k e rla ka  d ő li zel. S v i su ta k  k ié li,  к а к  
b o jta r i,  a n a z a d n je  kada  n je  je  naá p r ija te l j  
p ita l, k a k o v e  su vere, n isu  z n a li poveda ti. 
Z a lo s tn o , —  piáé nam  p r ija te l j  —  ka j b ú ­
dé iz öve deee, ka d a  od rase ju . N a  sve tu  n i-  
k a j n e zna ju . D o b ro  b i b ilo  ako  b i se ro d i-  
te lj i b o lje  p o b r in u  i za s v o ju  decu i ne na 
paáu, nego vu  á k o lu  bi n je  po s la li.

— Muzki kolenda/ za májúé. P o n ­
grác, S ervac, B o n ita c  su zm rZ je n i s v e tk i a 
Sv. Z o lija  je  z m rZ je n a  svetica . A k o  je  do 
toga ne b ilo  m raza , o n da  se ga veC ne tre - 
ba bo ja ti. —  A k o  s v e li U rb a n  jasen o n da  
b ude  lepa jesen. —  V e d e rn i P ong rác , v n o ­
go v ina  —  S v e ti U rb a n  je  m u Z k i p a tro n .
—  A k o  v u  M a ju áu  na veőeri z e m lju  rosa 
p o b ije , bu de  d o s ti v in a  i o b iin o g  s ilja . —
—  M a ju á k i deZdj je  z la ti voz. —  A k o  sv. 
U rb a n  suái a sv. V id  moCi, onda  bude d o ­
b ra  le tin a , oso b ito  za v in o . —  U rb a n o v  deZdj, 
k ise lo  v in o . —  Sv. U rba n  Z ito  n i l  ne dob i 
n it  ne zgub i, to je s t hu do  se iáóe le h k o  po - 
p ra v i, a d o b ro  se le h ko  pohu jáa  —  U rb a n  

ja  na jb o lá i se ja ti za proso i len. —  N a k o n -  
cu m a ja  se guska i raca  nasaja.

— Fehérváry-a su obkrali. F e h é r- 
vá ry a  negdaánjega m in is te rp re d s e d n ik a  su 
o b k ra li. Im á i je  ve rn o g a  s lu g u  F a lu á i S a n ­
do ra , ko j je vnogo  d ra g o c e n je n o s ti p o k ra l 
od  F e h é rv á r ija  i к а к  je  p o tli v a lu v a l s v a k i 
den je  n e ka j penez v k ra l od F e h é rv á r ija . 
Т а к  je  p o k ra l b liz u  20  jeze r k o ru n . F a lu ­
s ija  su p r ije l i  V a lu v a l je  da je  i pa jdaáa 
im e l. S iro m a k  F e h é rv á ry ! Pod s v o je  s ta re

d a r n je g o vo j la k o m n o s ti i z g ra b lj iv o s t i za- 
dosta  v ó in it i m ogel.

NeCudi se, ako  se n a jb o ljá i i v redneá i 
l ju d i  od zloCesteh o g o v a r ja ju  i p re g a n ja ju . 
Ne li na jle pá i i na jz re le á i sad ko jega őse 
piCu ?

V nogo i d o b ro  g o v o r it i je d a r lepe pa- 
m e ti; m a lo  i d o b ro  g o v o r it i  je la s lo v ito s t 
m u d rog a ; vnogo  i z loóes lo  g o v o r il i je  stoC- 
nost no reá; m a lo  i zloCesto g o v o r it i je  nes- 
reCa l>edaka.

Szent László pénze.

m o g li su. Na je d n e m  d ru g e m  m e stu  po p ro - 
á n ji k ra lja  o d p r l se je  z v ira n je k  iz  pec ine  i 
n je g va  b is tra  voda o k re p ila  je  od Zedje po- 
g ib a ju ó i áereg.

O d takvoga  v o d je , —  k o j к а к  poboZen 
vu  m iru , ta k  g jeg je re n  i sreöen vu  b o ju , —  
p e lja n i, p rc o b la d a li su b rzo  m a g ja r i i K u - 
m a n o v  d iv je  ja te  pobegle su na svo je h  h it -  
re h  i v i lo v ite h  k o n jih ,  té r da  s v o je m  g o n i- 
te lo m  bi leg le  v u jt i  m o g li, h ita li  su z la to  i 
svako jaC ke  drage s tv a r i za sobom , u fa ju C i 
se po lo m  m a g ja re  z a b a v iti i od  da leán jega 
p re g a n ja n ja  zdrZati. A l i  k ra lj  L a d is la v  m o ld  
je  i ра к  V ián jega, i tak  z la to  к а к  i d rago  
ka m e n je  o b rn u lo  se je na Z ivec kam en . Joá 
I sada kaZe p ro s ti p ú k  ovo  k a m e n je  i o z i- 
va : S zen t Lá sz ló  pénze. .•

K ada  su vu  le tu  1 0 8 9  pod K o p u lh o m  
s in o m  K in ta , K u m u n i n a v a li l i  vu orsag, iáéi 
je  n j im  n a p ro ti sve ti L a d is la v  I. z v e lik e m  
áeregom  m a g ja ro v . A li na s k o ro  d o spe li su 
vu  n e k a k v u  s tra ánu  puáő inu , gde p o m e n j- 
k a n je  ZiveZa na tu l ik o  je  b ilo , da, ako  ne 
od  n e p n a te ljs k e  ru k e , vsi v e n d a r od  g lad a  
b i b i l i  m o ra li p o g in u ti. O vde  k ra lj  m o ld  je  
zaZgano Boga i n u t;  Cela ja ta  je le n o v  i b i- j 
v o lo v  doála je  do n jih , k ő je  lo v i t i  i tuC i]

I o va k  sam  ja  ne ko je  v r ie d n ije  s tv a r i 
iz K o le n d a ra  »D an ice» ocf g o d in e  1841 pre- 
p isa l i p re d a je m  o v im é  m e d jim u rs k o m u  ob- 
C ins tvu , da Cita ono . áto su naái s ta r i p r ije  
áestdeset i pe l g o d in a h  C ita li. M o ji C ita te lji, 
m is lim  da su z a d o v o ljn i.

Km. Kollay.

dneve  je ra o ra lo  s p a z it i, da  je  ne s v a k i Clo­
vek vé rén , к а к  on .

— Dinamit. B og zna  k a j se sve  n e - 
do tepe vu  M e d jim u r je .  Naái l ju d i  su negde 
sam o iz  im e n a  ó u li od d in a m ita , a evő , sa ­
da veC ga po v u lic i m o re ju  n a jt i.  V u  D rá - 
vacsány o b c in i je  N o v a k  Tam aä  i F ic  M a r­
ko na v u lic i naáel d v a  k o m á d é  d in a m ita , 
ka j je  b il v u  p a p e r z a m o ta n i. T o  se je veC 
ovoga m eseca 5-ga p r ip e tilo . D in a m it  je  sa­
da na o b ó in s k ih  h iZ ah  i do  sada se je  ne 
z a z v e d ilo  gdo ga je  zg u b il.

— Tatbina. B e lo v ics  A n ta l,  C v e tk o v ic s  
G yö rgy , B e lecz I lo n a  i D rá ve c  A la jo á , su 
n u tr i v d r l i  v u  L o n c s a ric s  F e re n ca  p iv n ic u  
i o n u d  su 5 v e d e r v in a  i 6 d e rv e n k i k m m -  
pera v k ra li.  V in o  su к  S a jn o v ic s  K á ro ly i!  
o d n e s li i ta rn  ga p o p iju c k a li a k ru m p e r  se 
je  naáel.

— Zeljeznica prek Csáktornya vu 
Fiumu. K o s s u th  F e re n c  m in is te r  trg o v iC n ih  
pos lov  je iz re k e l da  zbog brZeáe v o 2 n je  b u ­
de p o tre b n a  joá  je d n a  2 e lje z n ic a  iz  B u d a - 
peáte vu  F iu m u . P o leg  toga su sada poőe li 
se b o n t i va raá i p re k  ko jeg a  b i iá la n o v a  
Z e ljezn ica . N a v a rm e g jin s k o j se d n ic i v u  Z a - 
laegerszegu su se ta k a j sa tem  b a v il i  i od - 
luC ili su da b u d u  d e p u ta c iju  p o s la li к  K o s- 
su th u , da b i n o va  Z e lje zn ica  p re k  Z a la e g e r- 
szega iála. P o leg  toga b i Z e lje zn ica  k ra j B a- 
la to n a  iá la iz  B udapeá te  óez S z é k e s te h é rv á r, 
K e sz th e ly , Z a laege rszeg  i od  o v u d  vu  C sá k ­
to rn y a  i iz  C s á k to rn y a  b i se d a lje  n a p ra v i l i  
vu  F iu m u .

Zbog  toga bi o n d a  ó va  Z e lje zn ica  k o ja  
sada v o z i iz  Za laege rszega v C s á k to rn y a  d r u ­
ge á in je  d o b ila  i to  bi p o s ta la  g la v n a  l in i ja .  
К а к  taka jáe  p ro s iju ,  da b i se m ed Z a la e g e r­
szeg K ö rm e n d  i M u ra s z o m b a to m  Z e lje zn ica  
ta k a j k a k t i g la v n a  l in i ja  zaz id a la .

N a  v a rm e d jin s k o j s e d n ic i su je d n o g la s - 
nu  p r im i l i  tu  o s n o v u  i o d lu C ili su da  b u d u  
sa sém i v a rm e g jin s k im i ab le g a ti s k u p  d e p u ­
ta c iju  n a p ra v il i do  v la d e  v u  to j s tv a r i.

— Rumanjski kralj vu Csáktornyi 
K á ro ly  ru m a n js k i k ra l j  i n je g o va  Zena E li-  
zabeta  k ra lj ic a  su ovo ga  m eseca 16 -ga  d o j-  
duCi iz  V enec ie , odveC er ob  4  v u r i  su  m a lo  
v re m e n a  na c s a k to rn y a is k irn  b a n h o fu  s ta ll i 
dó k  je  á n e lcug  s ta l, su ne o s ta v ili s v o je  sa­
lon  kuC ije.

— Kamenuvani biskup. V u  L e m - 
bergu je  negdo na pad  n a p ra v il  p r o t i Sce- 
p e ts k iju  ru s k o m u  b iá ku p u . B is k u p  je  na  je d -  
n im  m e s te rs k im  d u Z tv u  b il na zo C e n  i ra v n o  
je  g o v o r d rZa l, ka d a  je  s tra sen  C e tiri k ile  
Zm eten k a m e n  d o le te l Crez o b io k  i ra v n o  
poleg b iá ku p a  je  dob  opa l. N a  d v o ru  su , 
d i ja k i b i l i  k o j i  su  od beZ a li sam o  d v a  g im -  
n a z ia lc i su o s ta li na  d v o ru  k o ji  su v a lu v a lí  
da je  ka m e n a  B a s c im s k i g im n a z iu m s k i d i ­
ja k  b il h i t i l  vu  sa lu .

G0SP0D ARSTVO.
— Knko nam daje hasén krava?

Kako je znano polroái se za konja med svemi 
voznimi Zivinami najveC stroákov. Drago se kupi 
kad je star, ali se ponesreCi, pák se po ceni pro- 
da, krma je takaj dosti draga zato vsaki gazda 
neinore imeti konja, Ci ravno bi ga potrebuval. 
Holjáe je vu tem s voli. Junec se mora takaj ku- 
piti, dosti poZere, ali kada dosluZi se zanjega do­
bi lepi novec. Krma ze njega ne tak draga, как 
za konja. Najboljäa je krava. Dela i mleko daje. 
Krava Ci se Znjoin vozi, neda tuliko mleka как 
ona krava, koja mirno v átali stoji, ali pák se pá­
sé, ali ta razlika ni tako velika. Так se je na pr. 
pokazalo, da, ako je krava 150 dni v letu napre- 
Zena, mleka samo za 40% menje da pri 80— 100 
delavnih dni je ta izguba mleka samo kakovih 
10%. Pri napreini kravi ne samo menje je mle­
ka, nego je i ovo nekoliko slabeäe.
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Árverési hirdetmény.
A lu lí r o t t  b íróság i v é g re h a jtó  ezenne l 

k ö z h ír ré  tesz i, ho gy  a Csáktornyái k ir  já­
rá sb író sá g  1905 . é v i Ö. 2 2 8 /7  szám ú  vég­
zése kö v e tk e z té b e n  néh. M a to szo v ics  Is tv á n  
h a g y a té k á b a n  1 9 0 5  é v i jú l iu s  11 -én fe lv e tt 
k ie lé g íté s i le ltá rb a n  fog l. és 9 6 l ( i  k. 6 0  f. 
b e c s ü lt s z o b a b ú to r, fe h é rn e m ű , konyha le i­
szere lés, s z a rv a s m a rh a , lo v a k , hordók, bo r 
és egyébb gazdaság i te ls z e re lv é n y e k b ő l álló 
ingó ságo k  n y ilv . á rve ré se n  e la d a tn a k .

M e ly  á rve ré sn e k  a Csáktornyái kir. jb i-  
róság 1905. Ö. 2 2 8 /7  sz. végzése fo ly tá n  a 
h e ly s z ín é n  S án to ve cze n  leendő  m e g la rlá sa  

1906. évi május hó 28 napjának délelőtt fél 10 órája 
h a tá r id ő ü l k itü z e t ik  és ah h o z  a v e n n i s z á n ­
d é k o z ó k  o ly  m eg jegyzésse l hivatnak meg, 
h o gy  az é r in te t t  ingó ságo k az 1881 év i L X  
te. 107 és 108  §-a é rte lm é b e n  készp énz fiz . i 
m e lle t t  a leg többe t ígé rőn ek  be csá ron  a l u l ; 
is el fo g n a k  ad a tn i.

C s á k to rn y á n , 1906. m á ju s  12. 71 (j

2 9 3  sz 1906.

Árverési hirdetmény.
A lu lí r o t t  b íróság i v é g re h a jtó  az 1881. 

é v i L X . t.-c. 162 §-a é rte lm é b e n  ezenne l
k ö z h ir ré  teszi, h o gy  a C sák to rn yá i k ir . jb iró -  
ság 1 9 0 6  év i V  152 szám ú végzése k ö v e t­
kez té ben  dr. H a jó s  F e re n c  C sá k to rn yá i lakos  
ü g yvé d  á lta l k é p v is e lt Z r ín y i V ik to r  Csák­
to rn y á i la k o s  ja v á ra  J a n itä  Is tv á n n á  u o. 
la k o s  e lle n  6 0 0  ko r. s já r  e re jé ig  1906  év i 
m á rc iu s  hó 14-én lo g a n a lo s ito tt k ie lég ítés i 
v é g re h a jtá s  u t já n  le fo g la lt és 6 5 0  kor. be­
c s ü lt kész ru h a á ru  és v a rró g é p e k b ő l á lló  
ingó sá g o k  n y ilv á n o s  á rve rése n  e la d a tn a k .

M e ly  á rv e ré s n e k  a C sák to rn yá i k ir .  já ­
rá sb író sá g  1906. V. 1 5 2 /2  szám ú végzése 
fo ly tá n  6 0 0  ko r. tő ke kö v . e n nek  1 9 06  év i 
fe b ru á r  1 8 -tó l já ró  6 %  k a m a ta i és ed d ig  
összesen 4 9  k. 5 0  f  b iró ila g  m á r m e g á lla ­
p íto tt kö ltsé g e k  ere jé ig , C s á k to rn y á n  leendő 
eszköz lésére

1906. évi május hó 23-ik napjanak d. u. 3 órája
h a tá r id ő ü l k itü z e lik ,  es a lio z  a v e n n i szán ­
d é kozó«  o ly  m eg jegyzéssel h iv a tn a k  meg. 
ho gy  az é r in te tt ingóságok az 1881 év i LX . 
t.-cz. 107. es 108 §-ai é rte lm é b e n  készp énz­
fize tés  m e lle tt, a legtöbbet Ígé rőnek becsáron 
a lu l is el fog nak  ad a tn i.

E zen á rv e ré s  S z iv o n c s ik  A n ta l részére

2 7 3  k. 91 f. tő k é s  já r  e re jé ig  s z in té n  m eg­
ta r ta tn i tog.

K e ll C s á k to rn y á n , 1906. m á ju s  12. 71 5  

1 2 1 5  tk . 1906 .

I. Árverési hirdetmény.
A C sá k to rn yá i k i r  jb iró sá g , m in t Ik v i 

ha tóság k ö z h ír ré  tesz i, hogy V u tsá k  G yö rgy  
n a g y m a rto m  és V u ts á k  M iksa  C sák to rnyá i 
lakoso k  k é re lm e  b ly lá n  a neveze ttek  tu - 
la jd . képező V iz is z e n tg y ö rg y i 5 6 0  s z tkvb e n  
8 3 7 /6 /1  hrsz. a. fo g la lt  in g a tla n o k  a je lz á ­
logos h ite le z ő k  e lle n é b e n  v é g re h a jtá s i á rv e ­
rés jogha t. K iró  ön k . á rve résé t 1881 év i 20  
§-;t a la p já n  e lre n d e li,  m in e k  fo ly tá n  a na gy­
kan izsa i k ir .  tö rv é n y s z é k , a C sák to rnyá i k i r  
jb iró ság  te rü le té n  fe kvő , a v iz is z e n tg y ö rg y i 
5 6 0  s z tjk v b e n  8 3 7 /6 /1  hrsz. a togl. 2 5  nép- 
sorsz ház, u d v a r  g yü m ö lcsö s  és rét Lopa- 
tiuecen  1 h o ld  1 4 2 0  П01 k ite r je d . 17 16  k. 
becsárban

1906. évi junius hó 8-án délelőtt 10 órakor
V iz is z e n tg y ö rg y  közsé gházá ná l fo ly a m o d ó k  
vagy igazo lt m e g h a ta lm a z o tt ju k  k ö z b e jö tté ­
vel m e g ta rta n d ó  n y ilv á n o s  b író i á rve rése n  
e la d a tn i fog.

K ik iá ltá s i á r  a fen tebb  k ite tt becsár.
Á rv e re z n i k ív á n ó k  ta r to z n a k  a becsár 

10°/o-á t ké szp énzbe n  vagy ó va dékkép es  pa- 
p irb a n  a k ik ü ld ö t t  kezéhez le te n n i és ped ig  
171 ko r. 6 0  t.

11 9 0  sz. tk . 905 .

I. Árverési hirdetmény.
A C sák to rnyá i k ir .  já rá s b író s á g  m in t  

tkvi ha tóság k ö z h íré  teszi, h o g y  Z a k á l H e n r ik  
ügyvéd C sá k to rn yá i la k ó s  N e u m a n n  V ilm o s  
és ne je köve te lé se in e k  be h a jt, k ire n d e lt  ü g y ­
g o n d n o k n a k  P re p e lics  Ja k a b n é  szü l. Z o le n - 
stem  M a rtin a  d rá v a v á s á rh e ly i la kó s  e lle n i 2 5 6  
k o ro n a  70  t i l l  és já ru lé k a i irá n t i v é g re h a j­
tási ügyébe az á rv e ré s t az 1881 é v i L X - ik  
te 14 4  és 14 6  § §  a la p já n  e lre n d . m in e k  
k ö v e ik , v é g re h a jta tn a k  2 5 6  ko r. 7 8  f i l l ,  
tőke , enek 1905. é v i o k tó b e r hó  29  já r ó  
5 %  k a m a ta i, 57  ko r. 9 5  f i l l ,  e d d ig i, s e z ú tta l 
16 k o r  30  f i l l ,  m e g á lla p íto tt k ö lts é g e k b ő l á lló  
köve te lése  k ie lig ité s e  véget a n a g y k a n iz s a i 
k ir .  tö rv é n y s z é k  és a C sá k to rn yá i k ir .  jb iró s á g  
te rü le té n  fe k v ő  a d rá v a v á s á rh e ly i 
1533 sz. tkvben 1359 hrsz alatt fogl. ing. 915 k. 
az 1535 sz. tkvben 2474/112 hrsz. a. fogl. ingat­
lan 18 k. az u. o. 2786 sztkvben 2474/626 hrsz. 
a. fogl. ing. 81 к s az u. ezen tkvben 2474/833 
hrsz. a. f. ing. 69 korona az u о 331 számú te­
lekkönyvben 1410 hrsz. szám a. fogl. ing. 216 k. 
végül az 530 sztkvben 1712/b hrsz. a. fogl. ing. 
140 k. becsárban még pedig valamennyi fenni elő­
sorolt ing. az 1881 évi LX  te. 156 §-a értelmében 
egészben Drávavásárhely községházánál

1906. évi junius hó 6 napján d. e. 10 órakor
Z a k á l H e n r ik  C sák to rn yá i ü g yvé d  vagy he­
lyettessé k ö z b e n jö tté v e l m e g ta r ta n d ó  n y i lv á ­
nos á rve rése n  e la d a tn i fog.

A k ir .  jb iró s á g  m in t tk  v i hatóság.

C s á k to rn y á n , 1 9 0 6  m árc. 21. 71 6

1 1 8 9 /tk  1906.

I. Árverési hirdetmény.
A C sá k to rn yá i k ir . jb iró s á g  m in t  tk  vi 

ha tóság Z a k á l H e n r ik  C s á k to rn yá i ü g yvéd  
á lta l képv. M u ra k ö z i ta k p tá r  végreha t. í r ó ­
ju k  F e re n c  u. m in t kk . g y e rm e k e i T ro jo k  
G yö rg y , V in ce  és Kóza tö rv . k é p v  C sern - 
eseez A gnes e lőb b  özv. L ip ic s  B e rta la n n á  
m ost T ro jo k  F e re n cn é  kedveshegy i lakoso k  
e lle n i 117 k. s já r . irá n t i végrh . ügyében 
az á rv . az 1881 év i L X  te 14 4  és 146 §§ 
a la p já n  e lre n d . s k ö z h ir ré  teszi, hogy vég­
r e h a j ta t n a k  117 k. tőke  ennek  1905 . év i 
á p r il is  hó  2 4 -tö l já ró  8 % -o s  fo ly ó , 8 %  ké- 
se d e lm i k a m a ta i, 5 3  k. 3 0  f. edd ig i és ezen­
nel 14 k. 3 0  f. m e g á lla p ilo ll kö ltsé gekbő l 
á lló  köv . k ie lég ítése  vége tt a n a g yka n izsa i 
k ir . tö rv é n y s z é k  a C sák to rn yá i k ir . jb iró s á g  
te rü le té n  fe k v ő  a v iz is z e n tg y ö rg y i 6 s z ljk b . 
6 h rzz. a. fog l. 4 3 2  Q ö l k ite r je d , sző lő  a 
d ra gos la vecen  2 1 6  k. becsárb. és az u o, 7 
sz tk v b e n  7 hrsz. a la t t fogl. 4 8 6  Q ö l k ite r je d , 
sző lő  a d ra gos le vecen  4 0 8  к becsárban V i­
z is z e n tg y ö rg y  közsé gházá ná l

1906. évi jun. hó 5-ík napjának d. e. 10 órakor 
Z a ká l H e n r ik  Csáktornyái ügyvéd vagy 
helyettese közbenjöttével megtartandó nyilvá­
nos árverésim eladatni tog.

K ik iá ltá s i á r a le n te b b  k ite lt  becsár.
Á rv e re z n i k ív á n ó k  ta r to z n a k  a becsár 

1 0 % -á t készpénzben  vagy óva d é kké p e s  pa­
p írban  a k ik ü ld ö t t  kezéhez le te n n i és pedig 
21 k. 6 0  f. 4 0  к 80  f.

Margtai József

JíorVát-magyar ь  magyar-honfit
Zsebstítár nj WVitett Kiadás - и

Ára kötve: 3 korona.

Kapható: FISCHEL FÜLÖP
könyvkereskedésében

Nagykanizsán és Csáktornyán.





Gabona áruk. — Cirna titka

ÉRTESÍTÉS.

Van szerencsénk a nagyérdemű kö­
zönség becses tudomására hozni, hogy

kőszén raktárt
I =  létesítettünk. =

Többfajta kőszenet kicsinyben és 
nagyban a legjutányosabban szol- 

§ ;i)í , gáltatunk ki. Vidéki vevőknek igen 
mérsékelt áron házhoz szállíthatjuk.
=  Teljes tisztelettel =

Lobi Miír és Ha Csáktornya.

Drezdai m o to rg yá r r. t.
f ió k te le p e  :

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, VI.. Terézkorut 41. szám. Telefon 12 91.
B e n z in m o to ro k , lé g s z e s z m o to ro k , n y e r s o la jm o ­
to ro k , s z e s z - (s p ir itu s )  m o to ro k , a c e ty lé n m o to -  

ro k , B e n z in lo k o m o b ilo k  c s é p lé s re .

F o n to s  ú jd o n s á g !  S z iv ó g á z m o to ro k
a lom od éin ,‘hb As le^tökéleteseeb. beigAZoltatt a legolcsóbb 
(izemet nyújtó eröyApok A drezdai szívó gázmotor fas/.Annel 
is kitűnően dolgozik.

A d rezda i m o to r
bált tökéletes szerkezet. Válogatott legjobb anyagból a leg 
szolidabban és a legpontosabban van készítve.
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